
Baross Gábor halálára.

MagY4»oriófe $sj<n)bere, virágzó köz 
lekedéBünk'N^.j^eölíedelmünk minisztere, 
Baross Gátor, meghalt- Az egész nemzet 
szive megtlíbbant e hó 9-én, a midőn a 
táviró a legrnesszibb helyekre is megvivé a 
lesújtó hirt- Őszinte fájó érzéssel s hazafiui 
aggodalommal vettük a nagy csapást, mely- 
lyel a kegyetlen sors ismét meglátogatá nem 
zetünket. Sokat, igen sokat tett nemzetéért, 
hazájáért s ezért oly nagy a mi veszte­
ségünk.

Midőn kilencz év előtt mint államtitkár 
btlépett azon minisztériumba, melynek ké­
sőbb, mint miniszter külföldön s itthon oly 
nagy tekintélyt és fontosságot szerzett: ál­
laméletünk elhanyagoltabb s gyermekkorát 
élő ágának szegődött szolgálatába azon ne­
mes elhatározással, hogy nemzeti érdekeink 
megvédésével az akkori mostoha viszonyo 
kát áldásossá teszi s a magyar kereskedel­
met és közlekedést középeurópai főtényezővé 
alakítja á t

E merész terv kiviteléhez — hála a 
Gondviselésnek -  rendelkezett mind ama 
testi és lelki képességekkel, mik a nagy 
czélok eléréséhez okvetetlenül szükségesek.

A »legnagyobb magyar«, Széchenyi István 
gróf eszméit valósítani volt főtörekvése, pél­
dátlan munkásságának s nemes önérzetének 
egyedüli vágya. Merész tervei s elhatározása 
adták neki azt a bámulatos munkaerőt, 
melyet kifejtett Jól tudta, hogy a kényelem 
szeretet nagy eredményeket nem szili s 
azért dolgozott lankadatlan kitartással, hogy 
alárendeltjeinek is példát adjon a szorga­
lomban. Akaratereje nem ismert akadályt, 
eleme a küzdelem volt. Hatalmasak ellen­
szenve nem tántorította el kijelölt útjáról.

Előtte Magyarország kereskedelmi függet­
lensége s fölvirágzása lebegett, s ezért dolgo 
zott, munkált kilencz év alatt annyit ameny 
nyit elődei együttvéve sem Forgalmunk, ke­
reskedelmünk azelőtt nem volt arányos ha 
zárik nyers termelésével, ipari és közgazdasági 
fejlődésünket nyomta a szállítóeszközök cse 
kélysége s drágasága. Közéletünk ezen ágál 

■( idegen társulatok tartották kezükben nagy 
részben, melyek hazai érdekekért nem lel- 
kesedtekj azokért semmit, sem tettek. Baross 
bámulatos gyorsasággal szaporította, építette 
a vasutakat, javította a tarifát, mogkönnyi 
tette termékeink értékesítését kedvező szer­
ződések kötésével is Önállósított a szom ­
szédok befolyása alul s ar. idegen vasuta- 

j kát, gőzhajózási társulatot kényszeritett arra, 
hogy működésükkel a hazai érdekeket is 

: szolgálják.
Nagy akadálya volt a közjóiét érdeké­

ben tett intézkedései hatásának, hogy az 
ország legfontosabb vonalai nem a magyar 
állam kezében yoltak. Ezek nagy részét sze ­
rencsés kézzel sajátunkká tette, nagy állami 
befolyást biztosított részünkre. Ennek tulaj 
donitható, hugy a déli vasút kivételével 
központi vezetés alatt vannak vasutaink s  
a zónarendszer alkalmazásával a magyar 
kereskedelmet kizárólag fővárosunk felé te ­
relte. A zóna-utazás roppant forgalma ki­
számíthatatlan előnyöket biztosított anyagi 
és szellemi tekintetben egyaránt nemzetünk 
millióinak

Különös gondját képezte az ipar fej­
lesztése. Iparkamarák szervezése, kiállítások 
segélyezése, a gyári és kisipar védelmezése 
jellemzik őt, mint minisztert. Valódi de­
mokrata volt, ki a munkás osztálytól föl a 
gyártulajdonosokig féltékeny Figyelemmel 
ápolt mindent, mivel a nemzet zömének 
vagyonosodását, gyarapodását előmozdít­
hatta.

Kereskedelmi politikájának m a g y a r  
n e m z e l i e s volt főjellemvonása. Vasa- 
karattal és vasszigorral irtott mindent, mi 
azzal ellenkezett. Alkalmazottjaitól megkö 
vetelte, — s ebben hajlhatlan volt — hogy 
ha a magyar állam szolgálatában vannak: 
legyenek magyarok nyelvben, érzelemben 
és szellemben. Kíméletlenül járt el szemben 
azokkal, kik ez irányú akaratának mégha-

í  „M ira k ii"  tárcsája

Tavaszkor.
Vig fecskéknek gyors csspatja 

Repül át a légen.
Itt a tavasz, azt csattogja,

Azt csicsergi nékem.

Hej tenóked, kicsi fecske,
Aranyos a sorsod,

Most Itália melengető.
Majd Tiszánkat látod.

Bárcsak én is elmehetnék
Borús, ködös ősszel ! 

Tavaszkor meg visszajönnék 
Újra éledt szívvel.

Téged szeretni . . .
Téged szeretni, éried rajongni.

Van-e boldogság ennél nagyobb ?
Van-e itt földön, vagy lön egekben 

Náladnál neraesb, angyalibb, jobb ?

Mivel szerellek, mivel imádlak,
Azt kérdem tőled, szerelsz-e te ? 
t Kérdem némán ezf, kérdem szótalan. 

Oh adj jeli, szómat m°gérted e !

Sötét az ég . . .
Sötét az ég, csillagtalan.

Felhők úsznak fönn a légben.
A bánat, mely szivemben van- 
Beteggé tett, fonyaszt régen.

Olyan fagyos szivem, lelkem,
Mint kemény tél zord hidege.
Bor, zene, táncz nem kell nekem, 
Búsít másnak az öröme.

Hej, csak tudnék sirni egyet! 
Kizokognám bánatomat,
EKe'edném szeretőmet,
Kiért szivem majd megszakad.

V. Végh Győző.

A v é n  b a g o l y .
— Humoreszk. 

trti - SZOKQUY LAJOS.

Szekrényem egyik fiókjában tartom elzárva 
a múlt titkait. Ha rátekintek azokra a sárga ak­
tákra, melyek égkékszinü szalaggal vannak át­
kötve s a borítékra nagy hetükkel ráírva „Sze­
relmes levelek14, mint álom tűnik fel elöltem min­
den. Átlapozgatom az egyes leveleket, megforga­
tom, némely helyet háromszor is elolvasok, pedig 
már majdnem könyv nőkul tudom valamennyit.

Olyan jól esik olykor elgondolnom, hogy

most már megszabadultam mindentől. Nem töröm 
többé a fejemet, hogy a kis Bertuska nevenapjára 
mit vegyek; nem bánt a kíváncsiság, hogy Luk­
récia  eljönne a bálba, nem fogalmazok többé 
szerelmes leveleket, nem várom türelmetlenül a 
levélhordót és nem szaladgálok többé hölgyek 
után.

Csendes lettem.
Visszavonulva élek egy falun. Kerülök min­

denkit, csak a közeli erdőt keresem fel, mely 
meghatja lelkemet s az ábrándok világába visz. 
Szemem előtt lebegnek mindig a „Szerelmes le­
velek4* és valahányszor egy hölgyecske szólít meg, 
mindig úgy rémlik előttem, mintha az a sárga 
akta szólalna meg.

•
Kedves doktor u r ! Ön csóválja tejét. Úgy 

veszem észre, hogy szavaimnak nem ad hitelt. 
Pedig legyen meggyőződve, hogy sok embert húz­
nak az asszonyok, kit kötélen, kit selyemszálon... 
... a elvégre egyik dolog se kellemetlen, ha az 
embernek szelíd vére van. Jöjjön csak közelebb, 
hadd tárjak fel ön előtt egy titkot ezen levelek­
ből. Ne féljen, nem hagyok ki semmit.......  nem
toldok hozzá semmit.......  11a befejeztem, mondjon
ítéletet fölöttem, nyugodt lélekkel várom.•

Itt van mindjárt Aranka két levele. Ön nem 
ismerte Arankát ? Hogy is ismerte volna! Még 
abban a korban, midőn nem ólálkodott mérges 
ráncz a szemem alatt s nem tépett ki az irgal­
matlan csipesz fekete törteimből ősz hajszálakat. 
Arankát tartották legszebb leánynak. Midőn először 
egy majálison találkoztam vele, (elkiállék : ab mily 
kedves, ennivaló teremtés I — Doktor ! Ah ! ha
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l*rc<lplatna cen a  fe :
Na celo leto . . . 4 írt
Na pol leta . . . 2 írt
Na četveri leta . . 1 írt

| ^ j ^ B a r o s s  G a b o n

Céla na a domovina se tuguje, ar je 
Baross minister vumrl. — Gdo je bil Ba­
ross Gábor? To svi naši poštuvani čitate- 
Iji zuaju, ar ne jedenput ste mogli čitati 
vu nadih novinah od onih činov, koje je 
on sa svojom velikom marljivostjum na­
pravi). Koj ipak nebi morti znal od Baros­
sa, na kratkom budemo mu povedali kaj 
je on hasnovitoga za orsag napravil i ka- 
kov je on človek bil.

Baross vam je minister trgovine bil 
Pod vod enje njegovo spadale su : meštri 
je. trgovina, pošte, telegrafi, željeznice, pa- 
robrodi i t. d. sva ona dugovanja, koja se 
pri trguvanju hasnuju i koje se trgovinu 
tičeju. Zvali su ga za željeznoga človeka 
ne samo zato, kajli je minister željeznicah 
bil, nego kajti je veliki, jaki < lovek b il/  
osobito pak zato, ar je k svojim činovni- 
kom i k svojimi posli ošter i strog bi1. 
Kaj je on jedenput izrekel, tno je bilo iz 
rečeno i bez apelac je napravljeno, i t o : 
sve na hasén orsaga našega

Vnogi Medjimurci ga pozn^ju, ar kad 
je Cakovec-Ukkska, ali kak ju pri nas zo- 
veju : lendavska žeijeznica bila zgotovlje- 
na, i on je na njoj prvi putuval, njega su

vu Mura Szerdahelju. vu Čakovcu, vu 
Kraljevcu i vu Koitoribi s velikom para- 
dom čekali< na njegovu čast su po céloj 
ftreki te željeznice streljali s mužari i 
v ka i „čljene !*

Koj je onda toga jakoga, zdravoga 
človeka videl, nebi mislil, da ga smrt mo 
re obladati tak mladoga, vu 44, Istih svo­
jih ! A moral je vumreti predi, kak bi on 
sve svoje posle zvršiti mogel, moral ja vu* 
mreti predi, neg bi on videti mogel po- 
sljedke svojih vu célim svetu glasovitih i 
za nas orsag hasnovitih činov. Ono ga je 
vmorilo, od česa se je on najmenje bojal, 
kaj je najbolje ljubil, — to je : delo i 
poslu vanj e !

Zbetežal je doli pri Dunavu, ,pri tak 
zvanoj „željeznoj-lesi4*, gde je po vodi za 
ladje i parobrode pu'a dal napraviti, da 
bi se onde vodeni put od neizmerno veli­
kih zaprekah oslobodil Zabatlav su mu 
pr preči i doktori poaluvanje, ali on je 
kakti veliki beteznik i dalje delal i po*lu- 
val, dok mu smrt nije rekel, dosla.

Céli s vét se čudi o tak zvanoj „zoni", 
to je fal vožnja po orsačkili željeznicah. 
Nigdi na svétu ne se je moči tak fal vo ­
ziti, kak vu Magjarskim orsagu Gdo bi 
to bil pri nas mislil, da se je moči za 10, 
20 krajcarov, vu susedna mesta, za 1 frt 
ti ja do Bistrice voziti iz Čakovca, a za 4

frte od Fiume ili od koje god strani or­
saga vu Budapešt. To je Baross napravil, 
to je Baross izračunal, da za orsag, za tr ­
govinu i za ljudstvo je veliki hasén fal 
vožnja. — Željeznice magjarske nisu bile 
naše crsačke, ar su drugi hasne brali iz 
njih. Baross jih je kupil za orsag, pak je 
nove zazidati dal, koje orsagu vnoge dohod­
ke donašaju. — On je vpeljal zakon, da se 
trgovine moraju po nedeljah zapreti, da 
budu mogli i trgovci obslužavati sedmi 
den, koje je Bog za počinek i slu/.bu bolju 
odredil.

Baross je vu prsah dobil beteg i 9- 
ga el m. ob 11 vuri je vumrl. Mrtvo telo 
njegvo posvetili su 11-ga odvečer vu Bu- 
dapeštu s velikom paradom a drugi den 
vu Illavu odpeljali vu obiteljni gruft i 
tam zakopali.

Céli orsag, redovn ki, soldati, činov- 
niki, velikani, stari, mladi, muži i žene, 
bogataši i siromaki od Njegovoga Veličan­
stva do naj menj^ega človeka se >'alostiju, 
a prem trgovci, mešterski ljudi, poljodelci 
i težaki imaju veliki zrok tuguvati nad 
smrtjom Barossa, ar je on sa svojom zna- 
nostjum i marljivostjum trgovina, meštriju 
i obit na onu gran cu dopeljal, gde još ni- 
kada n i i e stala. A koliko bi bil m gel jo3 
činiti, ako nebi tak r^no vumrl !

Veliki domorodec naj počiva vu miru !

Z A B A V A .

Vse od straha.
v.

(Dalje.)

Horvatič nije rekel nikaj, nego šateči 
pošel je va hitu, a Anka za njim. Kak je 
Auka zaprla za robom vrata, stupil je oteč 
pred i'j u ter joj je pregovoril:

Anka!  Kad sam odtiral Radikoviča, 
ja sam tebi zapovedal, da ai ga izbiješ iz 
glive, ako ti se je ikada vrtel po glavi. Ti 
si meni to obeóala. A kaj ja čajem ? Suočka 
su mi pripovedali, da Rtdikovič još ovčk 
dobadja vu našu bito, ka l mene nema. S id 
mi reči tatinsko, ar bude drogač zlo : jeli 
je to istina ?

Anka kak da bi zamrla od straha. J e ! 
Gde bi ooa smela priznati otcu, da je to­
liko pota delala proti njegovoj zapovedi 
Kad paklo da poklo, ona vezda vu ov mab 
mora lagati.

Nije, dragi tata 1

Dubro, — rekel je na to Horvatič 
hitro, da se nebi zapleta ž;na. , Kad sam 
•nočka iiel dimo, srelo me jeduo dete i re­

klo ml je, da je Radikov č i snečka bil ov- 
dh« Jeli je bil ?

Nije, dragi tata t

Anka, ti ležeš. Kak n<je bil ovdi, kad 
je nut /aboravil rubca.

Ja, tata, neznam ni za nikaj. Ako ne- 
veruješ meni, pit- j mamo. Ja sam rano ot 
išla spat, kaj ne ? nramika, a mama jc još 
.stala krpajuči tvoja rubaču.

Pivije još nego je áo tarica do3pch od­
govoriti na pitanje kčeri, zičule su se ove 
gromotne reči šoštarove :

Anda je ipak istina, kaj sim ja sum- 
njal I —  Zitim, obrnuv se k ženi, nastavil 
jo : Kuga, a ne tenu, poberi se odvud ! 
Vzemi svoje prnje. pak odhadjij iz moje 
h že i idi prež traga, i da se nigdar više 
nepovineš pod moj krov. Ti bí osramot la 
mene i mojo kčer. O Ihadjaj mi izpred očili, 
ti nesrečnica jedna 1 Horvatič se zaletel k 
ženi, da ja bu vun porinul iz svoje h i t ,  a 
Anka je biiznula vu plač, pak je stal med 
otca i matere.

Joj, dragi, sladki dobri japek, zakaj 
ti aŠ vkraj marau? Kij ti je včinila ? Poveč 
mi za boga ? !

Kaj je napravila } Kaj sam ne več re­
kel ? Sramoti mere i tebe.

Ja nišam nikaj razmela, dragi tata.

Tvoja mati v ljubavi živi s onim gal- 
žrnjakora. Ou je bil suočka tu. Malo prvlje 
došli je mala Marica po ov rubeč i donesla 
je od njega pozdravljenje materi, a dakak 
tobo/e i tebi. Anda, eto vidiš. T i od toga 
vsega i ikaj nrznaš, ar si si zagod legla spat. 
A sigurno te je sama mati rano poslala 
spat. Zato noj mi odliadja izgred (čili.

Kad je Anka vidla, kolika je nesreča 
zrokuvala svojura lažjum, p< žarila se je taki 
to popraviti.

Tatek, vezda mene čuj. Je, Antun je 
bil snočka ovdi, a niti je mama krpala tvoju 
rub ču, niti sam ja i$!a rano spat. Antun i 
drug č hodil k nam, ali zaradi mene, ne 
zaradi mame. Mi se radi imamo, dragi tat i. 
Ja sam ti prvlje lagala, a vezda ti govorim 
pravu istiuu •

K vragu naj ide vse skup. Gdo sad la­
že ti ili mati, ili obedve, ili morti nazaduje 
ja?  Ja se viši vu vas ni.elnu nemrera za- 
ufati. Poberite se za to i odhadjajte, katn 
vas budu noge nosile. A otšel budem i ja, 
ali prvlje buie n važgal ovu n*:ši h žo, naj 
izgori od vrha do dna, da joj se v še ni 
za t ra g nebude znalo. Vu njoj sam eto vne* 
srečen za cč!o življenje, z i  to naj i ona pre- 
pine. A vezda idite obedve vun !

Horvat č p »grub.l je mater i kčer ter 
ih je pr-tiral črez vrata. Kad ali se ov«



Iz povesti Magjarah.
h .

Doba I. Pod vodji iz biž* A r p a d s k c  

(Dalje).

Verovali su nevmertelnost duše, — 
predpostavljali su, da vsaki po njimi navla- 
dan i zaklani neprijatelj na drugem svčtu 
nje služiti moral bude.

Kraj zviralak zakopali su njihove mrtve 
i Da spomenek, obdržavali s popevkami kar- 
minu. Vu priliki veselih pripečenjab pili su 
aldomaša. Prisegu su sveto obdtžavali i po- 
tvrdjivali su takvu za vekšu staluost, kada 
su iz rukah svojih izpuščenu krv popili.

884-ga leta pod vodjom Álmod érez vse 
Karpate preko iduói Poljaku, po li su vu 
domovina n&šu, —  40 danov pri Munkiču 
počivajuči aldomaáa pili sa. Almoš bil je 
več prestar', i vodjenje predal je sinu Árpá- 
du, koj je neizmerno gjegjeren i za tabor 
stvorjeni Čovek bil; i buduc je za onda još 
magjarske korune ne bilo, — tak su Árpá- 
da koruniti ne mogli. Na znamenje zebra- 
uja njegvoga, —  vodji i kotrigi nosili su 
ga okolo, med pukom, na prsešujaku. Árpád 
genul se je iz Muukača i namestil je tabor 
vu Berenču.

Za malo vréme obsvojil je Magj&rsku, 
Ilorvatsku i Slavonsku zemlju, kak takaj 
Erddlja i Banata, po čim izebral je za se 
stanovanje na otoku Copel.

Árpád ni samo da je nadvladat1, več i 
vhduti rnzme). Držal je sabor poleg Puszta 
Szer (vu Čongradskoj varmegjiji) gde su mű­
dre pravice skrojili, i ovu novu ustavnost 
(Konštituciu) okrepili su s prisegom pokor­
nosti Na Puszta Szerű obnovil se je i on 
ugovor, koj se je pred tim vu Etelközu 
(Bezorabia i Moldávia) sklopil. Ugovora o -  
voga glavna točka bila je ona : da se ma- 
gjarski najvekši poglavari, tak dugo iz kore­
nike Arpadove izbirati maraju, dok ova ne* 
izumre. Pr segu nJhovu pečatili su s krv-

kakti sama odpreju, a na pngu se stvori 
Antun Kad'kovič.

Dobro jutro majster! čini mi se, da 
nišam prav najsgedneše doáel. To sam ja i 
sam n&gadjal. Kad mi je pccica, koju sam 
poslal sim po svoj ruboc, rekla, kak ste ju 
vi poslali n&zad, taki sam znal, kaj bude. 
Zato sam se požuril sim, da nebi terpele 
nekrive ove žene.

Nasuprot, mudrijaš, prav ste dobro do- 
šli. Ja nut prav izpod svoga krova gonim 
vu svét ova dva nevredne stvorjenja, a vi 
im, ako hočete, morete biti vodja,

Ako ih vi, majster, iztirate, ja im bu­
ci m ne samo vodja, nego takaj hranitelj i 
branitelj. To morem tim prije i Ježo, kaj 
sam včera dobil od suda izpravu, da je ves 
imetek mojih pokojnih roditeljov vezda b >žji 
i moj. Ali ja nebi rad, da se vi prenaglim 
činom osramotite. 1 majstrovica i Anka, 
znam, da trpiju zaradi mene. Evo anda me 
ne, ja vam hudem odgovoren za vse.

Vi gospor ček, vi bi radi biti gavalir, 
kak da bi bili kakvoga grofa sin, a ne mli- 
nara iz Otoka. Da vidim harem, jeli znate 
istinu govoriti. Jeli ste vi gda bili vu mojoj 
Liži, kak sam vas ja om  . . • •

No, lečimo „iztiril", pomogel je Radi* 
kovič. „Jesem, i koliko put!« Jeukrat sim

jum, najmret obrezali ži'c na rukah, i kiv 
vu jeduu posudu kapljati dali su. Za zname­
nje toga, da koj god pravicu prekršil bude, 
naj se krv njegova na ovaj način prclčje.

Po zadobljenju Magj .rske zemlje izie  
miravali su stranom Grčku, stranom N éim é- 
ku zemlju ; i to na takov način, da su na 
vnogih mestah ovak molili: „Oslobodi uas 
bože od srditosti magjarah.* Nego poleg pri* 
rečja: tak dugo hodi vrč na zdenec dok se 
nepotere.

Magjari su tak dugo navaljivali na Né- 
mačku, doklarn 1. Henrik i I. Otto cesari 
nemački nemoguci preiivati napastuvanja 
Magjarah, i nje pri Merceburg i Augusten- 
burgu čvrsto pobili nisu. Pri Augustenburgu, 
ostalo je samo sedem živih ljudih, i ovi su 
s begom življenje svoje oslobodili. Sbog toga 
pošpotavala se njim domačina, da su kukavi­
ce, pod imenom „magjarčki." Ovo se dogo­
dilo pod vodjenjem Zoltana i Takáonja. Sta- 
reši sin Takáonja, Géza podvučil je magjare 
na krotkesi način življenja. Obljubil je žoji- 
rni oranje i fčjanje zemljah i sklop 1 je mir 
susodnimi narodi. Po njim se je započela 
krščanska včra pomneživati.

(Konec).

K A J  J E  N O V O G A ?
Florfanska méái.

Cakovečki ognjogasci su 8 ga o. m 
s paradom obdržali svoju sv. mešu. Pri 
sütni su bili takaj i nyirvölgyski (mačkov* 
ski) ogn;ogasci, pod vodjenjem njihovog 
zapovednika Lovrenca Iloletiča, koj jih 
— hvalje vrčdno — je po m»gjarski ko- 
manderal.

NJezino Veličanstvo kraljica Jalžabeta

Njezino Veličanstvo kraljica Jalžabeta 
povrnula se je po dvomese Cnom odsutju iz

bogme i pod onom poste lom  bil skrčen k&k 
vrag vu lagvu.

Kak ste sa podufali dohadjati ?
Ljubav, majster dragi nepita oigdar za 

paáuS. Ja ljubim žarko vašu Anku.

Jeli ste i snočka ovdi bili ?
Jesem.
Gdo je bil s vami vu družtvu ?
Majstrovica i Anka Gdo bi drugi ?
Jeli moja žena krpala rubaču.
Pred menőm nije nikaj krpala, more 

biti da je potli.

Jeli Anka rano iála spat ?

Gda je iála, i kak je iála, to ja ne 
znam. Ja samo to znam, da su obodve osta­
le za menőm budne vu svojoj sob;, kad sam 
ja odonut otišel.

Na to se Horvat č obrnul kčeri;

K&k si ti ouda smela mene — j&pu, 
ovak vkaojuvati.

Ar se te jako bojim, dragi moj tata. 
Ti si Antunu prepovedal dohadjat*, a on je 
ipak k nam dokadjal. Ja dobro snam, kak 
si ti nagel i ošter, pak me je bilo strah i- 
stinu povedati. Znai, kak se vo li: strah je 
zločesti tolnačnik. Vezda se Horvatič k A n­
ki obrne i reče i

Krfa. Kraljica je 3 ga majuáa ob osmi 
vuri Ktigla vo Ober Hetzendorf, od kud se 
odpelala taki vu kaštelj Lainz, gde bude 
nekoje vrt me ostala. Na banhofu dočekal 
ju je kralj Njegovo Veličanstvo. Previšnji 
su se tovaruši srčeno zagrlili i skušuvali, 
a zatim su se skupa odpelali vu Lainz. 
— Visoka gospa povrnula 33 je vu naj- 
bolšem zdravju.

Kraljevna Štefanija

Kraljevna Štefanija boravi več, kak 
javljaju iz Girgenti-a, deset dni vu Sici­
liji, te je pohodila Messinu, Syracusu i 
Porto Empedale. KmJjevna vsaki dan se 
na daleko <eče, ter se razgovarja najljub- 
ljeneše sa ljudmi. Nadvojvodkinja takaj 
mala vu svoj album vse, kaj je znameni- 
toga, ter kani — po jednem siciskom li­
stu — izdati opis svojega puta vu Afriku 
i vu Siciliju.

Krunitbeni spomenik (monument).

Požonjsko zaslupničtvo odlučilo je, 
da se povodom krunitbenog jubileuma 
Njegvog Veličanstva podigne monument 
na onom mčstu, gde je prvlje bil tak zva« 
ni krunitbeni humak (hunjka). Tom sgo- 
dom ove su reminiscence zanimive: Vu 
Požunu su korunjeni ovi kralji i kraljice .* 
Maks i njegva tovaruiica Ijeta 1563, R u­
dolf 1572, Mati.ai drugi 1608, i tovarn­
i c a  njegva Ana 1613, Ferdinand drugi 
1618, i tovaruáica mu Eleonóra 1622, 
Ferdinand tretji 1647, Leopold prvi 1655, 
Jožei prvi 1687, Karlo tretji 1712, i to­
varnica mu Jalžabeta 1714, Marija Tere­
zija 1741, Leopold drugi 1790, tovaruš ce 
Ferenca prvoga Marija Ludovika 1808, i 
Karolina Augusta 1825, Ferdinand peti 
1830, anda vu vsem 17 kotrigov Labs- 
huriké Liže- Krunitb ni bumak mogel se 
je iz početka prenositi, pak je istom kés­
ne e od trajnog materijala sagradjen. Taj 
se je humak 1869. zrušil, i na tom vezda 
mestu bude se podigel spomenik (monu 
meni) krunitbeni,

Anda je tvoja mati ipak istinu govo­
rila ?

Je, dragi tat). Mamiki si veliku krivicu 
včiuil. Kušui ju zato.

E kaj pak. Nije ipak zaslužila. 1 ti i 
ona prekršile ste moja zapoved, puš ale ste 
vu moju bižu Radikoviča. Ja pak sam rekel 
da ga najte notri pustiti.

Majster — torna sam ja kriVj —  Im 
su me one ne mogle vuu hititi —  ja sam 
ipak jakái.

Kaj bi anda s vami načinil ?

Znate, kaj majster ? Obesite me, i to 
ua zlu drevo, ua devojačko grlu, na grlu 
vaáe dobre Anke.

Je, da mi trucate i neposlušen bude te, 
kak onda, dok ste bili moj detič.

Majster, uiti onda sam vam ja ne trn- 
cal, uego sam samo hotel, da bi premenili 
način delanja. Ja sam videl, kak uekoji lju­
di rajši imaju Petkovu robu nego vašu, ar 
je ou dal svojim detičom, da delajo po naj- 
novešoj modi. Na to sam hotel sklonuti i 
vas, a vi Dute dali tak delat*, nego ste mi 
to ješ vrlo zamerili.

Ja sam trpel ni kriv ni dužtu. Dajte 
vi vezda svoju Aukicu za žena, ja budem 
prodal svoje otčinstvo i dal vu oaiu zajed- 
niču (skupádiuu).



Krunitbeni jubileum.

Povodom krun tbenog jubileuma za­
ključilo je ovih dnevov naroöito povjeren- 
stvo (komišija) glavnoga grada Budimpe 
été, da se bude grad na dan svečanosti 
sjajno razsvétd. Dunajski kai, glavni punk- 
turni na obedve obale (brege) Dunaja i vu 
varanu nakinčili se budu s cifrastemi lam- 
pioni i transparentnimi korunami. Na mo* 
stu lančeniku i Blocksbergu vu igali se 
budu sjajni ognjometi. Na Dunaju budu 
ladje prikazivale napad na festungu Stroš* 
ki na razsvetljenje ognjomele preračuna­
ti su na 18 000 forinti Svečanost se bude 
razdelila na dva dana; prvoga dneva bu­
de razsveta i ognjomet a drugi dan budu 
predstave i bakljada.

Nevolja vu Rus ji

Aleksander Francis englezko ameri- 
kanski prodekator vu Petrogradu vu (Rus 
koj), koji je vu strada,u ih drlili oisaga 
ruskoga delil daruvauo amerikansko žito, 
putuval je ovih dnevov prék Berlina vu 
London, ter se je raztovarjal s jednim no 
vinarom. Rekel je med ostalim, da je o -  
svedočen, da bude gladuvanje budučega 
ietnoga Ijeta vu Rusiji još vékáé, ter budu 
još gorSe posljedice, nego je ovo Ijeto bilo. 
Nije najgorSe to, da je Veliko pomenjkanje 
lita za seme akoprem je več prešlo vrč 
me za nabaviti sem e; ali konji su povo­
dom gladuv^nja zev ema opali, a po'eg 
toga ljudi na kuliko su još ostali vu živ­
ljenju, tak su betežni, slabi i nemočni, da 
nebudu mogli polje obdelavati T fus i 
črne bobinke haraju ljudstvo podjedno, a 
boje se, da budu ti betegi se i vu druge

Vi Ijepo morete počivati, a ja budem 
delal, kak budem bolje znal vu baseu vsili 
nas. Tak se nebudemo imali zaradi časa sva* 
d ti- Ali i zvud toga, kaj r.ebudc povod 
svadjam, ja vam svetčano obečujem, da vas 
budem poštuval kak svoga samoga etea i 
budem vam poslušen ; tak budain baratal i 
s majstrovicom, koje mi bude druga majka. 
St im budemo ouda svi vu samom veslom  
ž iv e li ..............

Kuntšafti, koji su vas ostavili, vsi seI 
budu opet k nam povrnuli, budite sigurni. 
Mi budemo imali više iinetka nego Petek, 
pak budemo meg i robu faleše davati.

Vezda, dragi mjjster, ja sam svoje po 
vedal. Bog vam a duša vam.

Kaj ti, Anka, veliš na to?

Ja g i ljubim tata, k-k tebe i moju 
dragu mamo.

Morti i više, ti lažljivka ?

Morti 1 v;8e, tatek.

No anda, vu ime božje budite svoji i 
srečni. A vezda bum i mamu kušnul. — 
Eto, mutkaree se s mužkarcom taki sporaz 
meju, a da sam još jeden čas ostal sam s 
ovemi dvema ženskami glavami, gdo zna, kaj 
bi vezda več bilo. Žene, žene!

He, tatek, tomu je vsemu strah kriv 
Strah je hudi tolna* nik.

To ti i Antun imajte na pameti pri 
vai<>) déci.

(Konec).
Napihal:

Glad Ferencz.

kraje zem je razprostranili; ako se nebuuu 
na skoro preprečili. I vu nemških nasel­
binah vu Rusiji izgleda vse straLovito.

Miliaria.

Vu kotaru krakom anda ne daleko od 
horvatske medjo, pojavil se je opet nove 
fele beteg miliaria, tojest jedna lela jako 
pogib Ijnoga beteg a na koži, ter su več 
poslani iz Beča doktori, da toga betega pre- 
študiraju i pieprčče.

gyarskoj. Na veliki četvrtek po slaibi božji 
vu vatikanskoj kapelici obrnul se je papa 
proli knezu-primasu s rečmi : „Valde gan- 
deo, statim te videbo.t Prva audiencija pri 
papi trajala je dvő vure. Po audienciji spre- 
vodil je papa, kaj je ne navadno, kneza- 
primasa do vratah i pozval ga, uek još je- 
denkrat dojde na razgovor. Druga audiencija 
na sam vuzem trajala je još duže vremena. 
Papa je poslal kralju i cčlomu narodu Ma- 
gjarskomu svoj apostolski blagoslov.

Razbojniki vu Albaniji.

Pred par dnevi prijavil se nemškomu 
kon8ulatu vu Budimpešti direktor jednoga 
gimnastičnoga družtva, po imenu Hocb 
tuleči se, da su ga vu južnoj Albaniji, vu 
za(evu artanskom, Albanezi napali i poro- 
bili Razbojniki odpeljali su na s lom so- 
bom i jednoga koiriga družtva n;egvoga 
miadu ljepu trarez-um jetn’cu Adelu — 
Magyarku.

Gorice oko Borde«uxa nastradale.

Iz Bordeauxa javljalu. da su glasoviti 
vinograde (gorice) vu cč om Medocu težko 
od mraza nastradali. Jeden dopisnik javlja, 
da si nigdo nije moguč predstaviti ove 
velike nesreče, koji nije sam na lastovite 
svoje oči videl. Vu nizinik su gorice tak 
nastradale, kak da bi je gdo s ognjem po 
ž g a l; loža [trsje) je zevsema Črno. a na 
milje (štacije) na daleko nije videti ni je 
den zeleni listek. Najvek'i del ovoljetnog 
priroda podpuno je sfondan ; samo tu i 
tam na višinah moči je videti nekaj zele- 
noga trsja, koje je ostalo.

Papinski konsistorij.

Papinski konsistorij ustanovljen je za 
24*ga majuša ovoga ljeta, a kak jedne no- 
vine doznaju, da budil zvun primasa Va- 
szarya još dva drugi magyarski na-Jbičku 
pi toga dneva imenovani kardinali. To bu- 
du brž čas nadbiškupi Samassa vu Egru i 
C^aszka vu Kaloči,

Iščeju se me tri za Bugarsku.

Mlada kneževina Bugarska zaostala je 
vu vnogib granah obrta meš^rije). tak da 
napredni (vu ’eni i ra7umni) meštri iz su- 
tednih orsagov imaju priliku najti vu Bu 
garskoj ljepu zaslužbu Dok pri nas od 
zdavnja cvete pintarija i delanje hrastovih 
dužicah (dogah) — vu Bugarskoj je veli­
ko pomenjkanje lagvov, hrastovih posudah 
i dapače dogah. S  vekšinom dervenib po- 
sudab i lagvov za vino dela se iz melikog 
dréva ( ’elovog) a ne iz brastovoga. Vu 
takvoj posudi kakfak da se kvari vino 
Za prevoz mo ta iz goric vu pivnice rabe 
vu Bugarskoj još odprte posude spodobne 
našemu koritu Da se pri prevažanju mo ta 
vnogo zléje — to se razumeva. Pintari 
anda našli bi tam veliku zaslužbu. De­
lanje rasuhah, zubačah, lopatah, gospo- 
dar.-koga orudelja i t; d kakvoga pri nas 
vsaki ima i dobro pozna — vu Bugarskoj 
je do vezda nepoznato.

Magyarski knez-primas Vaszary vu Rimu.

Suradnik lista *M. II.* pripori lal j e ,1 
da je papa izvanreduo sr euo prijel kneza- 
primssa, koji nije va ostalom Bel vu Rim 
kakti nadbškup esztergomski, nego kak ti 
vrhovna glava katoličanske cirkve vu Ma-

£ lekcij za  k r a te k  čas.
i .

Kaj je to valuta ?

Muž : Prosim njih gospon školnik, kaj 
to zuameuuje, vredjenje valute ? Naj mi to 
raztolnačuju, ar nejraam poj na o toj stvari.

Školnik : To je vrlo jednostarn *. Kak­
voga imate vezda iraetka ?

Muž ja nejmam n kaj.
Školuik : Prav tuliko budete imali pot­

il vu zlatu.
II.

Od kud ?

Purgar Bluž Čurkovina pozval je svo­
jega kuma Breka na svoje godovuo na obed.

Vrédni gazdarica, tovarušica godovnja- 
kova donesla je na stol, koj se je več pre- 
v i j h 1 pod punimi Hišami vina, prav oraašno- 
ga pečenoga pajceka. Kum Breko, začudil se 
mastnomu pajceku i zapital je domačinu, da 
odkui mu tak ijepi pajcek. Na to mu je go- 
dovnjak Čurkovina gizdavo rekel:

Hej, ov pajcek ti je, dragi brate, iz 
moje domače Lmilije 1

III.

Sigurna prepoved.

Pribaril si je vincelir na pošten ntčn 
ključ gospodi rove pivnice, pak je bratinski 
dil i šn ira rno. Gospodar je opažal, da mu 
vu lagvu vina inenjka i počel je sumnjati na 
prijateljstvo viccelirovo, ali na trag mu nije 
mogel dojti- S/nisleči vse misli vu jednu, 
pozval je vincelirovoga sedem Ijet staroga 
sineka k sebi, dal mu je kolača i pokazil 
mu je seksera, pak ga zapital:

D.agi Jožek! Jeli ide tvoj japa g a 
vu jivnicu? Dok mene tu nije?

J ž k je čisto kuraž'10 rekel: Nesmem 
povedali, ar mi je ratek rekel, da me zatuče 
sekirom, ako povem; — ako pak bi njim 
povedal, da vsaki pút pun zelenjak vrč vina 
iz pivnice donese, to mi je pokazal laket 
dugi n ž, s kojim mi bude jez’ka odrezal.

IV .
Majuš.

On videl je lepu devojku 
Bil je Ijepi maj !
Oj, tak preljepe ruže 
Ni isti nema raj!
Z mešen je njoj rekel:
„Daj ruku meni, daj.*
A ona mu ju dala .
AT stem je bilo raju kraj.
Ar diugoga vec ljeta 
Zkazal se majuš Črn :
Kid videč’, da mu je ostal 
Od ruže simo — trn !

Složil:
Glad Ferencz.
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BOR-KIVONAT
Triktlfif^en egéK/R^g«« bornak pár perc alatti 

* ön Ili tg ára, h mely bor a terrrÓMzeteM bortól 
miben nem különbözik ajánlom ezt a jónak b i­
zonyu lt külöiilegenBéget

Ára 2 kilónak (mely 100 liter bor előálíitánára 
éMKe ég**«) 5 frt «0 kr., a kés/iléHhez szükséges 
el ven j  díjtalanul mellékeltelik A jó eredményért 
ve egé'/.sége* gyártmányért kezeskedem.

iSptriNi'-ímggiizdalkodíLs
éretik el az én utolérhetetlen Erösitö-Essenzem  
a.ial a pálinkánál; ez kellemes és metvzö izt ád 

- * c-upán nálam kapható.
Ára 3 frt 50 kr. kiionkint (600—1000 literhez 

alkalmazva.) ilasználati utasítással ellátva.
E/.eu különlegességeken kívül ajánlok még 

eszentiákat Rum, Cognao és Likőrök stb. 
készítéséhez utolerhetlen minőségben. Uiasiló vé­
nyek dijtalanul csomagoltainak a küldeményhez. 
Árjegyzék dijtalanul.

Pollak Károly FUlőpp
Eszenc külön’egeaségek gyára: Prágában.

Szolid képviselők kerestetnek.

Nyomatott Fiachel Fttlöp laptulaj donosni Csáktornyán.
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